CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA

STATE VETERINARY ADMINISTRATION

1. Odesilatel (nazev a iplna adresa) / I3B03HHK (Ha3HB, CEIHIITE
u agpeca) / Consignor (name and address in full):

VETERINARNI OSVEDCENT
pro vyvoz ¢erstvého veprového masa
urcéeného k lidské spoti‘ebé do Srbské republiky

BETEPUHAPCKHN CEPTU®UKAT
3a u3B03 y Penydsimky CpOujy cBexer cCBHECKOI Meca
HaMemEHOT 32 JbY/ACKY YHOTpedy

VETERINARY CERTIFICATE
for export of fresh meat of domestic swine
intended for human consumption to the Republic of Serbia

2. Prijemce (nazev a wiplna adresa) / YBo3uuk (Ha3uB, cepuiITe
u azpeca) / Consignee (name and address in full):

ORIGINAL / OPUTMHAJI / ORIGINAL

Cislo osvédéeni @/ Bpoj ceprutukara @/ Certificate N°®:

3. Piivod masa / Tlopexiio meca / Origin of the meat

Zemé / 3empa / Country:

3.2. Kod ISO/UCO xoxn/ ISO Code:

5. Misto uréeni masa / Jlectunanuja meca / Intended destination of the
meat

4. Prislusny organ / Hannexuu opran / Competent authority

4.1 Ministerstvo / Muuruncrapcrtso / Ministry:

5.1 Zartizeni (nazev a uplna adresa) / O6jekar (Ha3uB, ceauuire
u azpeca) / Establishment (name and address in full):
4.2 Sluzba / Ciyx06a / Service:
4.3  Mistni/regionalni uroven / JIokanHi/pernoHanHu HUBO /
Local/regional level:
6. Misto nakladky pro vyvez / Mecro yroapa 3a n3Bo3 / Place
of loading for exportation:

7.  Dopravni prostiedky a Gdaje 0 zasilce @ / TIpeposro cpenctso 7.3  Identifikaéni udaje zasilky ) / Unentuduxanuonn mojamm
n ozt o ormmsei @ / Means of transport and consignment nomuske 4 / Consignment identification details @:
identification @

7.1. Nakladni automobil © Zel. vagon ©
Kamuon © Xen. Baron @ |:|
Lorry @ Rail-wagon ©
Lod’ © Letadlo ©
Bpon © |:| Asnon @ |:|
Ship © Aircraft @

7.2  Registraéni ¢islo(a), jméno lodi nebo &islo letu / Perucrapcku
6poj(eBn), ume Gpoma miu 6poj stera / Registration number(s), ship
name or flight number:

8. ldentifikace masa / Unentuduxannja meca / ldentification of the meat

8.1 Maso z/Meco ox / Meat from: (druh zvifete) / (Bpcra sxuBoTHmse) / (@nimal species)
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Cislo osvéd&eni / Bpoj ceprudmkara / Certificate N

8.2 Teplotni podminky pro maso v této zasilce / TemneparypHu yciaoBu Meca 3a OBy mourbKy / Temperature conditions of the meat included in this
consignment:
Chlazené ®/ Oxmnaheno ©/ Chilled © |:| Zmrazené ©/ 3ampsuyro @/ Frozen © |:|
8.3 Individualni udaje 0 masu v této zasilce / Ilojequuaunn momauu 3a meco ose moumueke / Individual identification of the meat included in this
consignment
Druh zpracovani © Schvalovaci ¢islo zaFizeni / 3B03uu koHTpOITHE 6pOj 00jexTa / Podet baleni/ks Cista hmotnost
Hauun pacenama © Approval number of the establishment / Bpoj nakoBama/KoMm. Hero maca
© i
Nature of cuts Jatky Bour4rna/ Chladirna . l\|l<umb9}r' Net \Iivelght
Knanuma zpracovatelsky zavod Xnagamada Of packages/pieces (kg)
Slaughterhouse Oo6jexat 3a pacename/Ipepary Cold store
Cutting/manufacturing plant
Celkem /' Ykynno / Total:
9. Osvédceni 0 zdravotni nezavadnosti / Veepeme o 3apascrenoj ucnipasaocty / Public health attestation

J4, niZe podepsany tredni veterinarni 1éka¥, timto potvrzuji, Ze:
Ja, mone moTnucaHy HaJUIXHY BEeTepHHAp, MOTBphyjem na:
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

9.7

9.8

9.9

9.10

maso pochazi ze zvifat, ktera byla vySetfena pfed poraZenim i po poraZeni, byla shledina zdravymi a bez podezieni na nakazy, a je
povaZovano za vhodné k lidské spotiebé;

Meco IIOTHYE OJ] )KMBOTHHbA KOje Cy IPeryiefioM Ipe U Iocie Kiamka Ha)eHe 3ApaBuM M HECYMIBHBIM Ha 0OJIECTH, U Tako 1o0ujeHo Oe3 orpaHudemna je
ynotpebJbUBO 3a JbYACKY UCXpPaHY;

the meat was obtained from animals which were examined before and after slaughter are healthy and not suspicious to disease, and, considered as such
to be fit for human consumption;

¢erstvé maso bylo ziskano, p¥ipraveno, skladovano a bylo s nim nakladane zpisobem vylu¢ujicim moZnost kontaminace;
je cBexe Meco 0OHjeHO, IPUIIPEMIbEHO, CKIAAUIITEHO | J1a Ce ca UM PYKOBAJIO Ha HAUMH Ja CIIPeYH KOHTAMHUHALH]Y;
the fresh meat has been obtained, prepared, stored and handled in the manner without the possibility of contamination;

jatka, v nichZ bylo maso ziskano, jsou pod stalym veterinarnim dozorem a jsou schvalena pro vyvoz;
[1a Cy KJIaHHUIIE y KOjUMa je MeCO JOOHjEeHO MO/l CTATHUM BETePHHAPCKO-CAHUTAPHUM HAJI30POM, U 1a Cy PETHCTPOBAHE 33 H3BO3;
the fresh meat has been obtained in slaughterhouses that are under permanent veterinary control and approved for export;

maso pochazi z prasat drZenych a poraZenych mimo oblasti uvedené v ¢asti II prilohy 1 provadéciho narizeni Komise (EU) 2023/594; zasilka
masa byla aZ do odeslani skladovana mimo oblasti uvedené v ¢asti Il piilohy 1 provadéciho naiizeni Komise (EU) 2023/594;

Meco IOTHYE OfI CBHIba KOj€ Cy JIp)KaHe W 3aKjaHe BaH Teputopuja HaBepeHux y neny Il Anekca 1 Mmmnementupajyhe Ypenbe Komucuje (EV)
2023/594; nommnpka Meca je 10 UCIOPYKE CKII/IMIITEHa BaH TepuTopuja HaBeneHux y aeiy Il Anekca 1 Ummnementupajyhie Ypenoe Komucuje (EY)
2023/594;

meat originates from pigs kept and slaughtered outside of the areas listed in Part Il of the Annex 1 of Commission Implementing Regulation (EU)
2023/594; the consignment of meat was until dispatch stored outside of the areas listed in Part Il of the Annex 1 of Commission Implementing
Regulation (EU) 2023/594;

Cerstvé maso nebo baleni masa jsou opatfeny oznafenim zdravotni nezavadnosti a priivodnim dokladem prokazujicim, Ze bylo maso
zpracovano a zkontrolovano v zafizenich uvedenych v bodu 8.3, ktera jsou schvalena;

CBEXE MECO WM MaKoBama Meca je 00eNe)KEHO KUFOM WITH TedaToM W mparehu JOKyMeHT Koju mokasyje aa je meco obpaljeHo u mperniegaHo y
o0jexTHMa, HaBeJeHHM IO/ TaYKoM 8.3, KOj! Cy 0JOOpEHH 3a H3BO3;

the fresh meat, or the packages of meat, bear an official health mark and accompanying document, and to the effect that the meat has been wholly
dressed and inspected in the establishments indicated under point 8.3 that are approved;

maso bylo ziskano ze zviiat, ktera byla poraZena dne (dd/mm/rrrr)

MecCo je J0OHjeHOo 0/ )KUBOTHIbA KOje CY 3aKiIaHe JaHa (m/mm/rrrT)

meat has been obtained from animals that have been slaughtered on (dd/mml/yyyy)

nebo v rozmezi od (dd/mm/rrrr)  do (dd/mm/rrrr) @;
WM Y TIEPHOJTY O1T (ma/mMm/TTIT) 110 (mymm/rrrr) @
or between (dd/mmfyyyy)  and dd/mmiyyyy) @;

cerstvé maso bylo podrobeno vySeti‘eni na trichinel6zu travici metodou s negativnimi vysledky;
1a je Tperje Meca Ha TPUXUHENIe METO/IOM JIMTECTH]E 1a0 HETraTHBAH PE3yJITaT;
the fresh meat has been subjected to a trichinosis examination by a digestion method with negative results;

maso neobsahuje Skodlivé latky (pesticidy, antibiotika, sulfonamidy, hormony, rezidua nitrofenu aj.) v mnoZstvi vétSim, neZ je povolené
platnymi predpisy Srbské republiky/EU;

la MECO HE CaJpXH IUTETHE MaTepuje (MEeCTHLUIEe, aHTHOMOTHKE, Cyl(pOHAMUAE, XOPMOHE, pe3uaye HHUTpodeHa W Jp.) y KoiauduHama BehuMm of
JI03BOJbEHUX IpeMa Bakehnm npormicnma Pery6nmke Cpouje/EU;

meat does not contain, according to the findings or at least equivalent to those provided in Serbian legislation/EU, harmful substances (pesticides,
antibiotics, sulphonamides, hormones, nitrofen residues, etc);

zasilka masa nevykazuje hladinu radioaktivity vyssi, neZ je povolena v Srbské republice/EU;
Jla IONIMJbKA Meca He MoKasyje Behn HUBO paIMOKOHTaMUHAIM]€ 01 103BosbeHOT Y Penyomuiu Cpouju/EU;
the consigment does not contain radioactivity in exceses of the limits laid down in Serbian legislation/EU;

zasilka masa byla pfed nakladkou zkontrolovana a spliiuje poZadavky v souladu s doporucenimi a normami Svétové organizace pro zdravi
zvirat (WOAH), pfedpisy Evropské unie a zvlaStnimi pfedpisy v oblasti veterinarniho léka¥stvi Srbské republiky;

HOLINJBKA Meca je Ipe yToBapa Iperiefana 1 3a/[0BoJbaBa yCIOBE Y CKIady ca Mpernopykama M CTaHAapAnMa Mel)yHapoJHe opraHu3aiyje 3a 34paBibe
sxuBoTHIbA (WOAH), nponmcuma EBporicke KoMICHje M TOCEOHMM NPOIHCHMa M3 001acTi BetepuHapceTBa Penydimke Cpouje;
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Cislo osvéd&eni / Bpoj ceprudmkara / Certificate N

the consignment of meat is inspected before loading and meets the requirements in accordance with the recommendations and standards of the World
Organization for Animal Health (WOAH), regulations of the European Union and special regulations in the field of veterinary medicine of the Republic
of Serbia;

9.11 dopravni prostfedek a podminky nakladani této zasilky spliiuji hygienické poZadavky;
TMIPEBO3HO CPEACTBO U YCJIOBU YTOBapa OBE€ IMOIINJBKE chyH,aBajy XI/IFI/IjeHCKe yCHOBe;
the means of transport and the loading conditions of this consignment meet the hygiene requirements;

10.  Potvrzeni 0 zdravi zviiat / [TorBpaa o 31paBcTBeHOM cTamy xuBoTHba / Animal health attestation

Ja, niZe podepsany veterinarni 1ékaf, timto potvrzuji, Ze vySe popsané ¢erstvé maso:
Ja, none MOTHHCAaHKU BETEPUHAPCKU MHCIIEKTOP, OBHM MOTBphyjeM J1a je rope OMMUCcaHo CBEXE MECO:
1, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the fresh meat described above:

10.1 bylo ziskdano v zemi nebo oblasti ktera byla ke dni vydani osvédéeni:
JI00HjeHO U3 3eMJbE HIIH PETHOHA KOja/¥l je Ha JaH H3/1aBamba cepTuduKara:
has been obtained in the country or region , which, at the date of issuing this certificate:

(@) prosta afrického moru prasat (AMP) v populaci domacich prasat nebo divokych prasat Zijicich v zajeti (mimo honitby) v poslednich
tiech letech;
Hujenan ciaydaj AKC HHje perncTpoBaH y HONyJTanuju JoMahux CBHIAa U IUBJBHX CBHIbA y 3aTOUCHHINTBY (BaH JIOBHINTA) y IIPETXOIHE TPU
TOJIMHE;
no case of ASF has been registered in the populations of domestic pigs and wild boars in captivity (outside hunting grounds) in the previous three
years;

(b)  prosta v misté piivodu zviFat slintavky a kulhavky v poslednich 12 mésicich;
3a mocneqmux 12 Mecenu y caMOM MECTy ITOpeKJIa JKHBOTHEbA HHUj€ BIajaia CIMHABKA U IIAIl;
has been free in the place of origin from foot-and-mouth disease for the last 12 months;

(c) pred poraZzenim a v dobé porazZeni prosta nakaz, které by mohly byt pieneseny touto zasilkou;
co6oHa o] 3apa3HuX OOJIECTH y BpeMe IIpe U 3a BpeMe Kilama HCTHX, a Koje OU ce MOIJIe IIPEHETH OBOM IIOLIHIBKOM,
before and during slaughtering has been free from infectious diseases, which can be transsmited with this consignment;

(d) v pribéhu poslednich 12 mésicii bez ofkovani proti nakazam uvedenym v bodu (b) a dovoz domacich zvifat ofkovanych proti témto
nikazam neni povolen;
TOKOM TOCIeqmuX 12 Meceln HHje CIpOBEACHA BaKIMHAIMja MPOTHB OBHX OojecTd HaBeaeHunx y Tauku (b) m yBo3 nomahux >KHBOTHbA
BaKIIMHHUCAaHUX IIPOTHUB OBE 6osectu HI/Ije JIO3BOJbCH,
during the last 12 months no vaccination against these diseases mentioned in point (b) have been carried out and imports of domestic animals
vaccinated against these diseases are not permitted in this territory;

10.2 bylo ziskdno ze zvifat / noGujeHo o xuBotumba / has been obtained from animals that:

ktera se nachazela na izemi uvedeném v bodé 10.1 od narozeni nebo nejméné v poslednich tfech mésicich pied porazkou;
KOje Cy ce HaJla3uiie Ha TePUTOPHjH, HaBeAeHoj o taukoM 10.1 o1 poherma Wi HajMarbe TPH Mecela pe KIamba;
have remained in the territory described under point 10.1 since birth, or for at least the last three months before slaughter;

10.3 bylo ziskano ze zvirat, ktera pochazeji z hospoda¥stvi / mobujeHo oI KHBOTHEbA, KOje TOTHYY ca rasauHcraa / has been obtained from animals
coming from holdings:

(@ ve kterém a v okruhu 30 km kolem kterého se nevyskytly piipady/ohniska klasického moru prasat v poslednich 3 mésicich;
Y MecTy HopeKJia JKHBOTHbE Kao 1y Kpyry ox 30 KM Huje 6mito cirydajeBa/’KapHInTa KJIacCHIHE Kyra CBHbA, 3a TTOCIe/mha 3 Mecena;
in and around which, in an area of 30 km radius, there has been no case/outbreak of the classical swine fever during the previous three
months;

(b)  na které se nevztahuje zakaz v disledku vyskytu brucelozy prasat v poslednich Sesti tydnech;
HHje npeaMer 3a6paHe ycien )kapuuira 6pyuen03e CBHIbA, IMTOCICAKBUX MICCT HECTba,
that are not subject to prohibition as a result of an outbreak of porcine brucellosis during the previous six weeks;

(c)  ktera se nenachazi v oblastech uvedenych v &asti I1 pFilohy 1 provadéciho narizeni Komise (EU) 2023/594;
Koje ce He Hajla3W Ha TepuTopHjaMa HaBegeHuM y neny Il Anekca 1 Ummiementupajyhe Ypenoe Komucuje (EY) 2023/594;
which are not located in areas listed in Part Il of the Annex 1 of Commission Implementing Regulation (EU) 2023/594;

10.4 bylo ziskdno ze zvitat, ktera / go6ujero ox xuBotumsa Koje / has been obtained from animals that:

(@) od narozeni nebyla ve styku s volné Zijicimi sudokopytniky;
of1 pohema HuCy Ouie y KOHTAKTy ca JUBJBUM TAINKapiMa;
have remained separate since birth from wild cloven-hoofed animals;

(b) byla pFepravovana z hospoda¥stvi ve vozidlech vy¢isténych a vydezinfikovanych pied nakladkou na schvalena jatka oddélené od jinych
zvirat, ktera nespliiuji vySe uvedené podminky;
Cy TPaHCIIOPTOBaHA Ca ra3JMHCTaBa y BO3WIMMA, Koja cy ouminheHa M JAe3MH(UKOBAHA Mpe yToBapa, y oA00peHy KiIaHHIy, 0e3 cTymama y
KOHTAKT Ca IPyTUM JKHBOTHI-aMa, KOje He UCITYhaBajy Halpes HaBeleHe YCIIOBe,;
have been transported from their holdings in vehicles, cleaned and disinfected before loading, to an approved slaughterhouse without contact
with other animals which did not comply with the conditions mentioned above;

()  byla na jatkach podrobena prohlidce v priibéhu 24 hodin pi‘ed poraZenim a nejevila piiznaky nédkaz, jejichZ hlaSeni je povinné;
JI00WjeHo O] )KMBOTHIbA KOje Cy Nperiie[jaHe y TOKy 24 caTa mpe Kiama ¥ Hal)eHe 30paBUM M HECYMISHBHM Ha 3apa3He OOJNECTH Koje MOIIEKY
00aBEe3HOM NPHjaBJbUBAY;
has been obtained from animals that at the slaughterhouse, have passed ante-mortem health inspection within 24 hours before slaughter and, in
particular, have shown no evidence of the compulsory notifiable diseases;

(d) pobyvala od narozeni nebo v poslednich tfech mésicich na tizemi prostém AMP (mimo oblasti uvedené v piiloze I a II provadéciho
narizeni Komise (EU) 2023/594);
Cy O pohjerba MITH HajMarbe TOKOM MOCIEba TPH Mecela Apkane Ha teputopuju cnobomnoj on AKC (Ban teputopuja HaBenenux y Anekcy I, 11
Wmmementupajyhe ypenoe Komucuje (EY) 2023/594);
were kept since birth or for the past three months on the territory free from ASF (outside of the areas listed in the Annex | and Il of Commission
Implementing Regulation (EU) 2023/594);

(e) byla porazena dne nebo v obdobi (datum/data);
3aKIIaHe JaHa WIH Y TIEPUOLY (matym/matymu);
have been slaughtered on or between (date/dates);
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Cislo osvéd&eni / Bpoj ceprudmkara / Certificate N

10.5

10.6

11.

cela zasilka Cerstvého masa pochazi ze zvirat ze stad, ve kterych byl provadén udinny dozor v souladu s ¢lanky 15.1.28, 15.1.29 a
15.1.30 Kodexu zdravi suchozemskych Zivo¢ichi Svétové organizace pro zdravi zvifat (WOAH) a nebyl potvrzen Zadny pfipad AMP
v poslednich tfech letech, nebo v poslednich 12 mésicich v pFipadé, Ze nebyla prokizidna pritomnost prenaSefi — kliSt'dkid rodu
Ornithodoros;

LEJIOKYIHA MOLIMJbKA CBEXEr Meca MOTHYE O] CBHIbA, KOje MOTHYY U3 CTaja y KOjuMa je BpIIeH epukacaH Hag30p y CKIaay ca WiaHOBHMA
15.1.28, 15.1.29 u 15.1.30 3xpaBctBeHor Koxaa 3a konunene xxuBotutbe WOAH u Huje moTBphen Hujenan caydaj oboneBama on AKC y neproay
0J1 IOCIIeAl-e TPH rofuHe. Mnu y nepuony oj HajMame 12 Meceny, ako HHUje JOKAa3aHO IIPUCYCTBO BEKTOpa Kpmesba u3 poaa Ornithodoros;

the entire consignment of fresh meat comes from animals which originated from herds in which an effective surveillance in accordance with
Articles 15.1.28, 15.1.29 and 15.1.30 of the WOAH Terrestrial Animal Health Code demonstrates that no case of ASF has occurred in the past
three years, or in the past 12 months if the presence of tick vector species of the genus Ornithodoros has not been demonstrated;

na celém tizemi Ceské republiky je v populaci domacich i divokych prasat provadén pribeiny dozor a diagnostické vySetFovani na
AMP v souladu s doporucenimi a normami Svétové organizace pro zdravi zviiat (WOAH), naFizenimi Evropské unie a pravidly pro boj
s nakazami zvirat v Srbské republice;

y Uemkoj ce CIpoBOAM KOHTHHYHPAHU HAA30p U JUjarHOCTHYKA MCIHTHBAKA Ha IEJI0] TEPUTOPHUjU y MOMyIalHju JoMahnx U AMBIBUX CBHIbA
Ha AQpHUKy KyTr'y CBUA y CKJIamy ca IperopyKkaMa u cTaHgapanMa MehyHaponaHe opranusamnuje 3a 3apasibe xuBoTHma (WOAH), nponucuma
EBporncke YHHje 1 HCTOBETHOCTH Mepa Ha Cy30ujamy 3apa3HuX 0ojiecTH )KUBOTHIbA y PenyOiuiu Cpouju;

the Czech Republic conducted continuous surveillance and diagnostic tests on the entire territory in the population of domestic and wild pigs
on African Swine Fever in accordance with the recommendations and standards of the World Organization for Animal Health (WOAH),
regulations of the European Union and the identity of measures to combat infectious animal diseases in.the Republic of Serbia;

ziskano V zafizeni a pripraveno oddélené od jiného masa nespliiujiciho vySe pozadované podminky.
n00ujeHo u3 objekara U NPHIPEeMIbEHO Oe3 KOHTAKTa ca JPYTHM MECOM Koje He 3a/I0BOJbaBa YCIOBE KOji Cy IIOMEHYTH rope.
has been obtained and prepared without other meats which are not complying conditions required above.

Potvrzeni o pohodé zvifat / [lotBpaa o 3awruru sxuBotuba / Animal welfare attestation

Ja, niZe podepsany veterinarni lékaF, timto potvrzuji, Ze vySe uvedené maso pochazi ze zviiat, se kterymi bylo pied a béhem poraZeni nebo
usmrcovani zachazeno v souladu s poZzadavky na pohodu zvirat.

Ja, ore mOTIMICaHU BETEPHHAPCKU MHCIIEKTOP, IOTBphyjeM [a Hampe] HaBeASHO MECO MOTHYE OJ JKHBOTHIbA, Ca KOjHMa Ce IIpe M 3a BpeMe Kiama
Y KJITaHUIHU ITOCTYINAJIO Y CKJIady Ca 3aXTEBUMa I[06p06I/ITI/I JKHNBOTHHA.

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the fresh meat described above derives from animals which have been treated in the
slaughterhouse before and at the time of slaughter or killing in accordance with the requirements of animal welfare.

Utedni razitko a podpis / 3sannunn neuar u normuc / Official stamp and signature

Vystaveno v / Usnaro y / Done at: , dne/ nana/on:

(Misto / Mecro / Place) (Datum / JTatym / Date)

Razitko ©/ ITeuar ©/ Stamp ©:

Jméno, kvalifikace a titul (htilkovym pismem)
Vme, kBanudukanmja u 38ame (IITAMIIAHUM CIIOBIMA)
Name, qualification and title (in capital letters)

Podpis tFedniho veterinarniho 1ékaie ©
Tornuc opnamhenor Berepunapa ©
Signature of the official veterinarian ©

Poznamky / Hamomewne / Notes:

@

@

(©)]

@

®)

(6)

Vydano piislu$nym organem. / 3naro ox crpane HamexHor oprana. / Issued by the competent authority.

U Zelezni¢nich vagoni nebo nakladnich automobilii vypliite registraéni &islo(a), u letadel ¢islo letu, u lodi jméno lodi. V pFipadé p¥epravy
v kontejnerech nebo boxech musi byt v bodé 7.3 uveden celkovy pocet, jejich registraéni &islo a €islo plomby/peceti, pokud existuje. / 3a
JKEeJIe3HUUKE BaroHe WM KaMHOHE Ce HCIHCYje perucTapcku 0poj, 3a aBUOH Opoj s1eTa, 3a 6pogoBe uMe Opona. Y ciryyajy TpaHCIOpTa Y KOHTEjHEpUMa
WM caHIynuMa (KyTHjama), yKymaH Opoj, HHXOBa perucrpaiuja W Opoj medara, ako mocroje, Tpeba OWTH HasHaueHe moj taukoM 7.3. / The
registration number(s) of rail-wagon or lorry and the name of the ship should be given as appropriate. If known, the flight number of the aircraft.
In case of transport in containers or boxes, the total number, their registration and seal numbers, if present, should be indicated under point 7.3.

Zaskrtnéte podle potieby. / 3aokpyxutu onrosapajyhe. / Keep as appropriate.
Vypliite v pfipadé potieby. / [Tonynurn oarosapajyhe. / Complete if appropriate.

V piipadé potieby uved’te “mleté”. Pokud je zmrazené, uved’te datum zmraZeni (mésic/rok) ¢asti/kusti. Mleté maso je takové maso, které bylo
rozmélnéno na kousky nebo proslo $nekovym mlynkem, a které musi byt pfipraveno vyhradné z pii¢né pruhovanych svali (véetné prilehlé
tukové tkané), s vyjimkou srde¢niho svalu. / Ako je moTpeOHO Ha3HAYHUTH “yCHTEEHO”. AKO je 3aMp3HYTO HA3HAYUTH JaTyM 3aMp3aBamba
(Meceyron) oxpecka/komMana. YCHTHEHO MECO je MECO KOje je YCHTHCHO Y CHTHE Jenrhe WM je MPOLIIO KPO3 MAIllMHY 33 MIIEBEHE U MOPAJIO je a
Oy/ie HCKJbYYHBO HPHUIIPEMIBEHO OJ MOMPEYHO MNpyracTux Muinuha (ca npumagajyhum mMacHMM TKMBOM) ocuM cpuanor mumwmha. / If appropriate,
indicate ,,minced “. If frozen, indicate the date of freezing (mm/yy) the cuts/pieces. Minced meat is meat which has been minced into fragments or
passed through a spiral-screw mincer and that must have been prepared exclusively from striated muscle (including the adjoining fatty tissues) except

heart muscle.

Podpis a razitko musi mit jinou barvu, nez je barva tisku. / [lotmic u medar mMopajy 6utH y pas3sauautujoj 60ju ox 6oje mrTammanor Texcra. /
The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
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